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Abstract Employing Hermans’ (2022) approach to translation historiography
and drawing on Baker’s (2006) narrative theory along with the notion of
framing through selective appropriation, this study focuses on the first forty-
one issues of Ruznameh-ye Vagaye’e Etefaqiyeh to investigate the role of
translation in challenging the discourse of royal despotism and crystallizing the
discourse of progress as a result in Iran under Qajar dynasty. To do so, first the
translated section in the newspaper was analyzed to see what texts had been
selected for translation. The data was then organized around some themes to
see how the selected news had (re)narrated the royal despotism discourse. The
results showed that the greatest number of news items had concentrated on
political/intellectual developments in Europe which clearly undermined the
discourse in question.
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1. Introduction

he discourse of progress began to emerge in Iran in the early 19th century
under the Qajar dynasty, the ruling dynasty of Iran from 1794 to 1925, as a
result of the impact of Western civilization and knowledge (Adamiyat, 1961;
Haeri, 2002). As the relations between Iran and the West expanded,
progressive and new ideas gradually developed and the necessity to get familiar with
new sciences and technology was increasingly felt and eventually a new class of
people known as intelligentsia appeared who then rose up against the old ideas
circulating in the society (Adamiyat, 1961).
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Western ideas convinced the new class that history was “the continual march of
human progress (Abrahamian, 1982, p. 61; Adamiyat, 1961). However, the human
progress in Iran was hindered by three main obstacles, namely “royal despotism,
clerical dogmatism and foreign imperialism” (Abrahamian, 1982, p. 62). The present
study focuses on the royal despotism to investigate the role of translation in
challenging the discourse in question and crystallizing the discourse of progress as a
result in Iran.

Translation history has attracted much interest among translation scholars in
recent years (St. André, 2020; Pym, 1998). Much of the earlier work in the field was
descriptive in nature (Bastin & Bandia, 2006). Researchers were mainly concerned
with answering questions like “who translated what, how, where, when, for whom
and with what effect?” (Pym, 1998, p. 5). However, in recent years, translation
history has witnessed a change, which is a byproduct of the changes in the field of
history and historiography. History is not considered an objective reality of the past
anymore, but a narrative constructed by historians (Hermans, 2022; O’Sullivan,
2012; Bandia, 2006). Drawing on this new approach, translation history does not
merely describe, but interpret the events (Bastin & Bandia, 2006). By Employing
Hermans’ (2022) narrative approach to translation historiography, which is mainly
concerned with studying translations in their historical contexts to investigate their
intervening role in the existing state of affairs (see Hermans, 2022), the present study
focuses on the role of translation in challenging the discourse of royal despotism in
Iran under Qajar. The purpose issto look for evidence that can reveal the translators’
agency (see Hermans, 2022) as they deal with royal despotism in this certain
historical juncture of Iran’s history. Methodologically speaking, the study draws on
Baker’s (2006) narrative theory and its analytical tools, which is in line with such
intervening approaches, as Hermans (2022) puts it. Baker’s narrative theory
investigates translators as social agents (Al-Herthani, 2009).

2. Method

By Employing Hermans’ (2022) approach to translation historiography and drawing
on Baker’s (2006) narrative theory, particularly the notion of framing through
selective appropriation, the present study focuses on the first forty-one issues of
Ruznameh-ye Vagaye’e Etefagiyeh (Newspaper of Current Affairs), a tool in the
hand of the intelligentsia in Iran under Qajar to reform the country, to investigate the
role of translation in promoting anti-despotic ideas. To do so, first the translated
section in the newspaper was analyzed to see what texts had been selected for
translation. The data was then organized around some themes to see how the selected
news items had (re)narrated the royal despotism discourse.

3. Results

The results showed that the greatest number of news items had concentrated on
political and intellectual developments in Europe which clearly undermined the
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discourse of royal despotism. The news items in question were organized around
some categories: 1) the news items dealing with the rules and regulations governing
constitutional monarchy, semi-parliamentary and republican governments; 2) the
news items dealing with the liberal/revolutionary movements and with the tensions
between royalists and republicans; 3) the news items delineating the rights and
freedoms people have when living under a democracy

4. Discussion and conclusion

As mentioned above, this study focused on the translated material in the first forty-
one issues of Ruznameh-ye Vaqaye’e Etefagiyeh to investigate the role of translation
in constructing or challenging the larger narratives in which the translation is
embedded (see Baker, 2006). The purpose was to study the way the people involved
in producing the translated material of the newspaper had (re)narrated or (re)framed
the discourse of royal despotism through their translated narratives. In other words,
the present study was to see how the discourse of royal despotism had been
“accentuated, undermined or modified” (Baker, 2006, p. 5) by the translated
narratives embedded in the newspaper. The results showed that the main focus of the
translated material in the newspaper had been undermining the discourse in question.
That is to say, the newspaper owners had intervened in the state of affairs by
employing translation and translated narratives and provided the reader with a
different interpretation of royal despotism in Iran. Once the discourse of royal
despotism is questioned, one of the main obstacles on the way of progress will be
removed. Therefore, it could be said that translation might be a tool in the hands of
reformers to accentuate or undermine different discourses on the way of progress.
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